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IntroductIon
InleIdIng
eInleItung

Palau stands for eco-friendly  
products. The corporate philosophy 
focuses on providing a timeless 
and long-life design using high-
quality, ecologically sustainable 
materials and production methods.

Palau has an office and showroom 
in Design Post Amsterdam and a 
showroom in Design Post Cologne. 
Design Post is a furniture collective 
where several international furniture 
brands present a broad range of 
design products.

Het nederlandse meubelmerk Palau is opgericht 
in 1997.  De collectie, gericht op zowel consumenten  
als zakelijke afnemers, bestaat uit sofa’s, fauteuils,  
stoelen, hoekbanken, poefen, tafels en kasten. 
Deze zijn leverbaar in vele afmetingen, kleur- 
stellingen en materialen. Voor de meeste producten  
is maatwerk mogelijk.

Palau werkt samen met (inter)nationale ontwerpers  
als Björn Mulder, Robert Bronwasser, Arik Levy, 
Mario Ruiz en edward van Vliet. Zij kenmerken 
zich door de typische Palau-signatuur, maar  
behouden daarbij hun uitgesproken eigen stijl.

Door vakmanschap te combineren met  
architectonische wensen heeft Palau al vele 
projectinrichtingen verwezenlijkt.  Opdracht-
gevers waren onder andere Credit Suisse, 
erasmus MC, KLM, KPMG, Kraft, Rabobank, 
Universiteit Utrecht en WTC.

The Dutch furniture brand Palau was founded 
in 1997. Its collection, aimed at both residential 
and business applications, consists of sofas, 
armchairs, chairs, corner sofas, ottomans, tables 
and storage systems. These are available in a 
wide variety of dimensions, colours and materials.  
Palau also does custom orders.

The company cooperates closely with (inter-)
national designers such as Björn Mulder, Robert  
Bronwasser, Arik Levy, Mario Ruiz and Edward 
van Vliet. They all share the typical Palau signature,  
while preserving their own distinct style.

Palau has built up a lot of experience in commer-
cial furnishing, combining craftsmanship with  
architectural needs. Among the clients are: 
Credit Suisse, Erasmus MC, KLM, KPMG, 
Kraft, Rabobank, Utrecht University and WTC.

The New Workplace has a large influence on 
contemporary interior design. People more 
and more decide for themselves where and 
how to work. Flexible workspace and informal 
open meeting places gain in importance.  
Palau responds to this changing spirit of the 
time by developing multifunctional furniture 
with a broad range of possibilities.

PALAU

Die moderne innenarchitektur wird in hohem 
Maße vom sogenannten neuen Arbeiten 
beeinflusst. Da Berufstätige immer häufiger 
selbst bestimmen, wann und wie sie arbeiten, 
gewinnen flexible Arbeitsplätze und informelle, 
frei zugängliche Begegnungsstätten zunehmend 
an Bedeutung. Um diesem Wandel des Zeit-
geistes gerecht zu werden, entwickelt Palau 
multifunktionelle Möbel, die viele verschiedene 
Möglichkeiten bieten.

Der name Palau steht für ökologisch vertretbare 
Produkte. Der Schwerpunkt unserer Unternehmens- 
philosophie liegt auf der Lieferung zeitloser  Designs,  
die mit hochwertigen, umweltfreundlichen  
Materialien und Produktionsverfahren hergestellt 
werden und langlebig sind.

Palau hat eine Geschäftsstelle und einen Ausstel- 
lungsraum im Design Post Amsterdam und einen  
weiteren Ausstellungsraum im Design Post Köln. 
Design Post ist ein einrichtungszentrum, in dem  eine  
breite Palette an Designprodukten verschiedener 
internationaler Möbelmarken gezeigt wird.

Het nieuwe Werken heeft een aanzienlijke invloed op de heden- 
daagse interieurarchitectuur. Mensen bepalen steeds vaker 
zelf wanneer en hoe ze werken. Flexibele werkplekken en 
informele, open ontmoetingsplaatsen worden daarom belang-
rijker. Palau speelt in op deze veranderende tijdsgeest door 
multifunctioneel meubilair te ontwikkelen met een breed scala 
aan mogelijkheden.

Palau staat voor ecologisch verantwoorde producten. De bedrijfs- 
filosofie is erop gericht een tijdloos ontwerp te leveren met een  
lange levensduur met behulp van hoogwaardige, milieuvriendelijke  
materialen en productiemethoden.

Palau heeft een kantoor en showroom in Design Post Amsterdam  
en een showroom in Design Post Keulen. Design Post is een 
interieurcollectief waar een breed scala aan designproducten 
wordt getoond van meerdere internationale meubelmerken. 

Die niederländische Möbelmarke Palau wurde 1997 gegründet. 
Die Kollektion, die sowohl für Verbraucher als auch geschäftliche  
Abnehmer entworfen wurde, umfasst Sofas, Sessel, Stühle, 
ecksofas, Hocker, Tische und Schränke. Sie sind in zahlreichen 
Maßen, Farben und aus verschiedenen Materialien lieferbar.  
Bei den meisten Produkten besteht die Möglichkeit der  
Maßanfertigung.

Palau arbeitet mit niederländischen und internationalen Designern  
wie Björn Mulder, Robert Bronwasser, Arik Levy, Mario Ruiz und 
edward van Vliet zusammen, die sich durch die Verwendung  
des typischen Palau-Stils auszeichnen, dabei aber auch eine 
unverkennbare eigene Handschrift besitzen.

Dank der Verbindung von fachlichem Können mit architektonischen  
Wünschen hat Palau bereits zahlreiche einrichtungen im 
Objektbereich realisiert. Zu den Auftraggebern gehörten unter 
anderem Credit Suisse, erasmus MC, KLM, KPMG, Kraft, 
Rabobank, Universität Utrecht und WTC.
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Palau uses many different upholstery fabrics 
from several international collections. A wide 
variety of textures, materials and colours is 
available. Our fabrics are not only pleasing to 
the eye, but also suitable for tightly fitted,  
hard-wearing upholstery. Other key selection 
criteria are technical features such as wear-
resistance, colour fastness, durability and  
environmental friendliness.  
Besides fabrics, Palau also uses different 
kinds of leather, including imitation leather. 
We always recommend sustainable solutions 
to our clients: fabrics with an Eco Flower 
label, imitation leather made of PU instead of 
PVC, or cradle-to-cradle fabrics.

stoffen
stoffe

Palau maakt gebruik van talloze stoffen uit diverse  
internationale collecties. een grote verscheiden-
heid aan structuren, materialen en kleuren is lever- 
baar. Onze stoffen zijn niet alleen mooi, maar ook  
geschikt voor een strakke en duurzame stoffering.  
Andere zeer belangrijke selectiecriteria zijn tech-
nische eigenschappen als slijtvastheid, kleurecht-
heid, duurzaamheid en milieuvriendelijkheid.  
naast stoffen verwerkt Palau diverse skaisoorten 
en leer. in alle gevallen adviseren we onze klanten 
milieuvriendelijke oplossingen, zoals stoffen met 
een eco-Flower-label, skai gemaakt van PU in plaats  
van PVC, en cradle-to-cradlestoffen.

Palau verwendet zahlreiche Stoffe aus verschiedenen  
internationalen Kollektionen. Die Vielfalt der 
lieferbaren Strukturen, Materialien und Farben 
ist groß. Unsere Stoffe sehen nicht nur gut aus,  
sondern sind auch für eine schlichte und langlebige  
Polsterung geeignet. Zu anderen äußerst wichtigen  
Auswahlkriterien gehören technische eigenschaften  
wie Verschleißfestigkeit, Farbechtheit, nachhaltig- 
keit und Umweltfreundlichkeit.  
Außer Stoffen verarbeitet Palau auch verschiedene  
Skai-Sorten sowie Leder. Wir empfehlen unseren  
Kunden dabei immer umweltschonende Lösungen  
wie Stoffe mit dem eco-Flower-Label, Skai aus  
PU anstatt aus PVC oder Cradle-to-Cradle-Stoffe.

FABRiCS
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Björn mulder 
2008

The Bee is available as a single- or two-seater 
and blends with any interior and style, be it 
modern or classic. The seat and backrest have 
three double stitched seams that refine the 
robust shape.  
The high open frame combined with the slender  
seat and backrest give it a neutral character:  
equally stylish and timeless.  

De Bee is verkrijgbaar als fauteuil en tweezitssofa  
en past naadloos in elk interieur, zowel klassiek 
als modern. Het verfijnde model oogt krachtig 
door de drie dubbele stiknaden over het zitvlak  
en de rugleuning.   
Het hoge, open onderstel en de dunne zitting  
en rugleuning geven de Bee een neutraal karakter:  
sierlijk maar tijdloos.

Das Modell Bee ist als Sessel oder Zweiersofa  
erhältlich und passt sich jedem einrichtungsstil 
an – ob klassisch oder modern. Über die Sitz-  
und Rückenfläche verlaufen drei Doppelnähte,  
welche dem eleganten Möbel eine starke 
Ausstrahlung verleihen.  
Das hohe, offene Untergestell, sowie die leichte 
Sitz- und Rückenkonstruktion geben Bee 
einen schlichten, neutralen Charakter: zierlich 
und zeitlos unaufdringlich.

Bee
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BEE
ETH ZüRICH

BURCKHARDT & PARTNER, 2012





Blue extended

Blue extended

BLUe
marIo ruIz
2012

Palau has been cooperating closely with Spanish  
designer Mario Ruiz for some time now.  
In 2012, this collaboration resulted in a stylish 
armchair named Blue. This model offers extra-
ordinary ergonomic comfort, while keeping  
a compact shape. Its clean and slim silhouette  
makes the Blue an added value for many interiors.  
The armchair has a loose seat cushion. 
The swivel base is available in stainless steel 
or with a powder coating in various RAL colours.

Palau werkt al enige tijd nauw samen met de 
Spaanse ontwerper Mario Ruiz. in 2012 resulteerde  
dit in de stijlvolle draaifauteuil Blue. Deze biedt 
veel ergonomisch zitcomfort, maar blijft desondanks  
compact van vorm. Dankzij het heldere, slanke  
silhouet is de Blue een waardevolle aanvulling 
voor menig interieur. De fauteuil heeft een los 
zitkussen. 
Het onderstel is leverbaar in roestvrij staal of met 
een poedercoating in diverse RAL-kleuren.

Palau arbeitet bereits seit einigen Jahren eng mit 
dem spanischen Designer Mario Ruiz zusammen.  
Daraus entstand im Jahr 2012 der stilvolle Dreh- 
sessel Blue. Trotz seiner kompakten Form beweist  
der Sessel einen besonders ergonomischen  
Sitzkomfort.  Mit seiner klaren, schlanken Silhouette  
ist Blue eine wertvolle ergänzung für jede 
einrichtung. Der Sessel verfügt über ein loses 
Sitzkissen. 
Das Untergestell kann in edelstahl oder pulver-
beschichtet in verschiedenen RAL-Farben 
ausgeführt werden.
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BORiS
rIchard hutten 
2008

Always keen on following the demand for multi-
purpose design, Palau started designing single 
armchairs years ago. Within Palau’s range of 
products, swivel chair Boris was one of the first 
armchairs that was not part of a sofa series. 
Due to its simple, flowing lines, the Boris is a 
cheeky reference to the Scandinavian design 
of the Fifties and a distinctive armchair for both 
domestic and business settings.  
The Boris and matching ottoman have a  
chrome steel base. Available with or without 
fabric covered armrests. 

Al jaren speelt Palau in op de behoefte aan losse, 
universeel inzetbare fauteuils die niet tot een sofa- 
serie behoren. Draaifauteuil Boris is zo’n  ‘single 
fauteuil’, een van de eerste in onze collectie.   
Vanwege de simpele en vloeiende belijning is 
het een karakteristiek meubelstuk voor zowel 
thuis als  op kantoor. Het design is een knipoog 
naar de Scandinavische ontwerpen van midden 
twintigste eeuw. 
De Boris, en de bijpassende ottoman, staan beide  
op een poot van verchroomd staal. De fauteuil is  
leverbaar met en zonder gestoffeerde armleuningen.

Seit mehreren Jahren folgt die Produktentwicklung  
von Palau dem Bedürfnis nach universell einsetz-
baren einzelsesseln, die nicht zu einer speziellen 
Sofa-Serie gehören. Der Drehsessel Boris ist 
solch ein einzelsessel, einer der ersten der Palau-
Kollektion.
Durch die einfache, fließende Linienführung passt  
der Sessel Boris als charakterstarkes Objekt in 
Privat- und Büroumgebungen. Der entwurf  
erinnert mit einem ,,Augenzwinkern“ an Skandina- 
visches Design Mitte des zwanzigsten Jahrhunderts.  
Sessel Boris und der dazu passende Hocker  
stehen auf einem verchromten Stahlfuß. Der Sessel  
kann mit gepolsterten Armlehnen oder ohne 
Armlehnen geliefert werden.
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vormgeving, waarbij een nadrukkelijke horizontale  
lijn de elementen verbindt. Met frisse kleuraccenten  
is hier een speels tintje aan te geven. Functies 
als werken, wachten, vergaderen, telefoneren, 
eten en ontspannen zijn met Bricks gemakkelijk 
en ergonomisch te realiseren. 
Architecten en eindgebruikers kunnen met dit 
bouwsysteem een heel eigen invulling geven 
aan Het nieuwe Werken. Wie zoekt naar een 
vitale werkatmosfeer, kiest voor Bricks. De  
ergonomie, akoestiek en flexibiliteit in functie  
en vorm bevorderen namelijk de productiviteit 
van de gebruiker.

Das modulare Sitzsystem Bricks wurde speziell 
für den Objektmarkt entwickelt. Jede Kombination  
der Bricks-elemente kann individuell und flexibel 
zusammengestellt werden. Dank der vielen 
verschiedenen geometrisch geformten Grund-
elemente mit unterschiedlich hohen und breiten 
Sitz- und Rückenelementen kann Bricks in allen 
Räumen,  einrichtungssituationen und Funktionen  
zum einsatz kommen.  Außerdem bietet das System  
viel Zubehör, wie integrierte notebook-Tische oder 
elektrifizierung.  Für den entwurf des Bricks wurde  
der Designer Robert Bronwasser durch eine Stadt- 
Skyline inspiriert, die in der straffen architektonischen  
Formgebung widergespiegelt wird. eine deutliche,  
horizontal durchgehende Linie verbindet die 
einzelnen elemente optisch. Mit frischen Farbak-
zenten lässt sich den Sitzkombinationen eine 
spielerische note geben. Viele Bereiche des 
Büroalltags, wie Arbeiten, Warten, Besprechen, 
Telefonieren, essen oder entspannen können 
mit Bricks einfach und  ergonomisch realisiert 
werden.  
Das Bricks-Baukastensystem bietet Architekten 
und Konsumenten ein Werkzeug, um auf eigene 
Weise eine  moderne Arbeitsumgebung zu schaffen.  
Wer eine lebendige Arbeitsatmosphäre kreieren 
möchte, entscheidet sich für Bricks. Denn die gute 
ergonomie, ein hohes Maß an Funktions- und Sitz-
flexibilität, sowie Akustik, gepaart mit passender 
Formgebung fördert die Produktivität.  

Modular seating system Bricks has been 
developed especially for the business market. 
Each Bricks arrangement can be customized,  
offering unique and flexible combinations. 
Through the various geometrical shapes and 
an array of widths and heights of the seat and 
backrest, the combinations suit any interior and 
serve any purpose. It is also possible to add 
practical items, such as laptop plateaus and 
electric points. Designer Robert Bronwasser 
was inspired by the city skyline. This resulted in 
clean, architectonic forms, emphasizing the 
horizontal line joining all elements. A playful touch  
is obtained by fresh colour accents. Bricks  
makes it easy to adapt interiors in an ergonomic  
way to many different activities, such as working,  
waiting, holding meetings, being on the phone, 
eating and relaxing.   
The Bricks ‘building system’ allows architects 
and end users to develop their very own  
interpretation of The New Workplace. Its high level  
of functionality, acoustics and flexible design 
make for a vibrant work atmosphere, stimulating  
the productivity of the user.
 
Modulair zitsysteem Bricks is speciaal ontwikkeld voor de 
zakelijke markt. iedere Bricks-opstelling is uniek en flexibel. 
Door de diverse geometrische vormen en verschillende hoogtes 
en breedtes van het zit- en ruggedeelte is Bricks geschikt te 
maken voor elke ruimte, elk interieur en elke functie. Praktische 
toevoegingen als laptopbladen en elektra-aansluitingen zijn ook 
mogelijk. Ontwerper Robert Bronwasser liet zich inspireren door 
de skyline van de stad. Dit leidde tot een strakke architectonische  

roBert Bronwasser
2008

BRiCKS
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Bricks Wall is een collectie van modulaire  
wandsystemen. net als sofa Bricks bestaan  
deze uit geometrische vormen van diverse  
afmetingen. Bricks Wall is te combineren  
met alle zit- en rugelementen van Bricks en  
is vrijstaand toe te passen als (akoestisch) 
scheidingssysteem. Ook is het mogelijk  
functionele elementen als een brochurehouder  
of kapstok te monteren. Bricks Wall is voorzien  
van een ingenieus koppelsysteem, dat op  
de kopse zijde van de wanden is bevestigd.  
Dit maakt het uitbreiden of verplaatsen van 
wanden heel eenvoudig. 

Die Kollektion Bricks Wall umfasst modulare 
Wandsysteme. Wie das Bricks-Sofa bestehen 
diese Wandsysteme aus geometrischen  
elementen mit verschiedenen Maßen. Bricks  
Wall lässt sich mit allen Sitz- und Rücken- 
elementen der Bricks-Serie kombinieren und 
kann außerdem freistehend als (akustischer) 
Raumteiler eingesetzt werden. Außerdem  
können funktionale elemente wie ein Prospekt-
halter oder ein Garderobenständer montiert 
werden. Bricks Wall ist mit einem raffinierten 
Kopplungssystem ausgestattet, das sich an  
den Stirnseiten der Wände befindet. Dadurch  
lassen sich die Wände auf einfache Weise  
erweitern oder umstellen. 

Bricks Wall is a collection of modular wall systems.  
Just like sofa Bricks it consists of geometrical 
shapes in different dimensions. Bricks Wall can 
be combined with all seating and back elements 
of Bricks and can be used as a detached sound 
insulating room divider. Functional supplements, 
such as folder racks or coat hooks, are optional.  
Bricks Wall is characterized by an inventive 
linking system, which can be attached to the 
outer end of the walls. This makes it very easy  
to expand or move the walls.

roBert Bronwasser
2011

BRiCKS WALL
Bricks Flex bestaat uit een zitelement en tafel. De  
zitdiepte en -hoogte van het Flex-zitelement zijn  
gemakkelijk te verstellen en het zitelement is  voor- 
zien van een elektrisch kantelmechanisme en een  
verstelbare lumbaalsteun. Door de combinatie  
met andere Bricks-elementen zijn vele configura-
ties mogelijk.
Bij de bijpassende tafel Flex kan de gebruiker 
de hoogte elektrisch verstellen en het tafelblad 
horizontaal in twee richtingen verschuiven. Het 
blad is in allerlei materialen en afmetingen lever-
baar en kan voorzien worden van diverse types 
elektra-aansluitingen. De stalen kolom onder de 
tafel, die standaard aan de vloer wordt gemonteerd,  
is leverbaar in roestvrij staal of met een poeder-
coating in diverse RAL-kleuren. een voetplaat 
is een optie. Ook het hoogtebereik kent een 
aantal opties; bij één ervan kan het blad zelfs 
tot stahoogte ingesteld worden.

Bricks Flex besteht aus einem Sitzelement und 
einem Tisch. Sitzhöhe und -tiefe des Flex-Sitz-
elements lassen sich einfach verstellen, und 
darüber hinaus ist das Sitzelement mit einem 
elektrischen Kippmechanismus und einer verstell- 
baren Lendenwirbelstütze ausgerüstet. in 
Kombination mit anderen Bricks-elementen sind 
zahlreiche Aufstellungen möglich.
Beim zugehörigen Flex-Tisch kann der Benutzer 
die Höhe elektrisch verstellen und die Tischplatte 
horizontal in zwei Richtungen verschieben. Die 
Tischplatte ist in verschiedenen Ausführungen 
(bezüglich Material und Maße) lieferbar und kann 
mit Vorrichtungen für elektrische Anschlüsse 
unterschiedlicher Art versehen werden. Die 
Stahlsäule unter dem Tisch, die standardmäßig 
fest mit dem Boden verbunden wird, kann in  
edelstahl oder pulverbeschichtet in verschiedenen 
RAL-Farben ausgeführt werden. eine Fußplatte 
gehört ebenfalls zu den Möglichkeiten. Auch 
beim Höhenbereich gibt es mehrere Möglich-
keiten; bei einer der Ausführungen lässt sich 
die Platte sogar bis auf Stehhöhe einstellen.

Bricks Flex consists of a seating element and a
table. The depth and height of the seating is 
easily adjustable. It also has an electric tilting
mechanism and an adjustable lumbar backrest. 
The combination with other Bricks elements 
allows many creative configurations.
Matching table Flex is extremely flexible: the  
end user can adjust the height electrically and 
shift the tabletop horizontally in two directions. 
The top is available in many materials and sizes 
and can even be delivered with several types  
of electric points. The steel pillar underneath 
the table, usually fixed to the floor, is available  
in stainless steel or with a powder coating in  
various RAL colours. A foot plate is optional.  
As far as height range goes, there are several 
options as well. In one case the top can even be 
raised to standing-height.

roBert Bronwasser
2010

BRiCKS FLex
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in 2004 werd dit model samen met sofa Lite, tafel  
Line en stoel 303 op de meubelbeurs iMM in Keulen  
geïntroduceerd. Hiermee koos Palau definitief 
voor een moderne, minimalistische richting.  
De lijnen van het roestvrijstalen sledeframe zijn 
doorgezet in het slanke profiel, waardoor een 
luchtig ontwerp ontstaat. De Brown oogt zacht en 
vloeiend, omdat de afgeronde arm- en rugleuningen  
in elkaar overlopen. De armleuningen sluiten de 
bank niet af, waardoor de Brown optisch weinig 
ruimte inneemt. 
Het model is verkrijgbaar als sofa, fauteuil en poef.  
Ook is er een bijpassende salontafel.

Das Modell Brown wurde 2004 gleichzeitig mit  
dem Sofa ,,Lite“, dem Tisch ,,Line“ und dem Stuhl 
,,303“ auf der internationalen Möbelmesse in 
Köln vorgestellt. Hiermit hatte sich Palau definitiv 
für eine moderne, minimalistische Stilrichtung 
entschieden. Die Linienführung des offenen 
Kufengestells aus edelstahl wird im Bereich der 
Rücken- und Armlehne fortgesetzt. Dank der  
abgerundeten Arm- und Rückenlehne besitzt 
Brown eine sanfte und fließende Ausstrahlung. 
Da die Armlehnen die Sitzfläche seitlich nicht  
abschließen, nimmt Brown optisch wenig Platz ein.  
Das Modell Brown ist als Sofa, Sessel und Hocker 
lieferbar.  Außerdem gibt es einen dazu passenden  
Couchtisch.

The sofa range Brown was introduced along 
with sofa Lite, table Line and chair 303 at the 
furniture trade fair IMM Cologne in 2004, marking  
Palau’s definite choice for a contemporary,  
minimalist signature style. The lines of the 
stainless steel frame are continued in its slender  
profile, creating an airy design. Due to the evenly  
blending rounded arm- and backrests, the Brown  
looks soft and smooth, conveying a comfortable 
feel. Because the armrests do not close off the 
sofa, the Brown visually takes up little space. 
Available as a sofa, chair and ottoman. There is 
also a matching coffee table. 

Björn mulder 
2004

BROWn
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Björn mulder 
2003

 
 
The Cream has low wooden square legs which 
accentuate its typical chunky look, only inter-
rupted by the split in its seat cushion. The piping 
around the back and armrests emphasizes 
Cream’s rounded angles. 
This rugged sofa is at its best when covered 
with a sturdy fabric. Available as a sofa, arm-
chair and ottoman.

De Cream staat laag op vlakke houten poten,  
wat het ‘massieve’ karakter versterkt. De split in het  
midden van de zitting doorbreekt die uitstraling.  
De touwbiezen rondom de armleuningen en  
zijkanten van de rugleuningen markeren de afge- 
ronde vormen.  
Deze stoere sofa komt met een uitgesproken 
stof het meest tot zijn recht. De Cream is lever-
baar als sofa, fauteuil en poef.

Das Modell Cream steht niedrig auf flachen Holz- 
füßen,  wodurch der ,,massive“ Charakter verstärkt  
wird. Die in der Sitzmitte verlaufende naht unter-
bricht die robuste Ausstrahlung des Möbels.  
Die Keder rund um die Armlehnen und Seiten der 
Rückenlehnen heben die abgerundeten Formen 
besonders hervor.  
Dieses robuste Sofa wirkt mit einem markanten 
Stoff bezogen am vorteilhaftesten. Cream ist als 
Sofa, Sessel und Hocker lieferbar.

CReAM
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edward van vlIet
2006

De Djavan was de eerste modulaire sofa binnen 
de Palau-collectie. De losse rugkussens en de 
diepe zit nodigen uit tot loungen. Zonder de rug-
kussens vormt Djavan een comfortabele ‘matras’ 
die uitstekend dienst doet als bed.  
De vierkante, open poten van verchroomd staal 
maken de lijvige sofa toch luchtig. Aan de stiksels 
in de zitkussens ontleent het meubel zijn eigen-
zinnige karakter. Met al deze bijzondere elementen  
is Djavan een op zichzelf staand model binnen 
de Palau-collectie.  
De Djavan is leverbaar als sofa (met één of twee 
armleuningen) en als poef.
 
Djavan war das erste modulare Sofaprogramm 
innerhalb der Palau-Kollektion. Durch seine 
losen Rückenkissen und seine Sitztiefe eignet 
sich das Sofa auch für Loungebereiche. Ohne 
die Rückenkissen bleibt eine komfortable 
Liegefläche, die auch als ,,Gelegenheitsbett“ 
genutzt werden kann.  
Die rechtwinkligen, offenen Füße aus verchromtem  
Stahl verleihen dem opulenten Sofa eine filigrane  
Optik. Die Absteppungen der Sitzflächen geben 
dem Möbel einen eigenen Charakter. Mit all 
diesen besonderen elementen stellt Djavan ein 
eigenständiges Programm innerhalb der Palau-
Kollektion dar.  
Djavan ist als Sofa – mit einer oder zwei Armlehnen  
– und als Hocker lieferbar. 

The Djavan was the first modular sofa and 
therefore a novelty within the Palau collection.   
Its loose back cushions and deep seating  
make lounging very tempting. When the back 
cushions are removed, the Djavan becomes an 
attractive and comfortable daybed. 
The square chromium-plated steel legs give  
the otherwise heavy looking sofa a floaty touch.  
Stitching on the seat cushions adds to its 
special features, setting the Djavan apart in the 
Palau range. 
Available as a sofa (with one or two armrests) 
and ottoman.

DJAVAn
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DESIGNER
KWART

DESIGNER
BRICKS

WARD 
HUTinG

Ward Huting (1978, Gouda, the Netherlands) studied 
Interior Architecture and Furniture Design at Minerva 
Academy in Groningen. He graduated in 2003. In 2004 
Huting started his own design company for interior 
architecture. He often works together with Gerard de 
Hoop under the name ‘Huting en de Hoop’. Ward 
Huting’s work is characterized by the search of the 
basics of a furniture piece. This search is translated 
into recognizable and clear designs with a sense of 
realism.

Ward Huting (1978, Gouda) studeerde interieurarchitectuur en meubel-
vormgeving aan Academie Minerva in Groningen. Hier studeerde hij af in 
2003. in 2004 richtte hij zijn eigen ontwerpbureau voor interieurarchitectuur  
op. Sindsdien werkt hij regelmatig samen met Gerard de Hoop onder de 
naam ‘ Huting en de Hoop’. 
Het werk van Ward Huting kenmerkt zich door een zoektocht naar het 
elementaire van een meubel. Deze zoektocht vertaalt zich in herkenbare  
en heldere ontwerpen met gevoel voor realisme.

Ward Huting (1978, Gouda, niederlande) studierte innenarchitektur und 
Möbeldesign an der Minerva Akademie in Groningen. nach dem Abschluss 
seines Studiums im Jahr 2003 gründete er 2004 sein eigenes Designbüro 
für innenarchitektur. er arbeitet regelmäßig unter dem namen ,,Huting en 
de Hoop“ mit Gerard de Hoop zusammen. Ward Hutings Werk kennzeichnet  
sich durch die Suche nach dem elementaren eines Möbelstücks. Diese  
Suche resultiert  in erkennbaren und klaren entwürfen mit Sinn für Realismus.

ROBeRT 
BROnWASSeR

Robert Bronwasser (1968, Vlaardingen, the Netherlands)  
graduated in 1992 cum laude as an industrial designer 
at the Delft Technical University. After co-founding 
Fontis ontwerpers and working as its creative director 
for nine years, he started his own design studio Smool 
in 2002. Design studio Smool develops products for
innovative design-oriented companies. The portfolio of 
Smool includes furniture, interior accessories,  
professional products, tableware, household products, 
etc. Bronwasser is also art director for Royal Goede-
waagen, a dutch ceramic factory with a history of almost  
400 years. The designs of Bronwasser are sold inter-
nationally and have won several awards such as Red 
Dot, Dutch Design selections, IF Award, GIO-awards.

Robert Bronwasser (1968, Vlaardingen) studeerde in 1992 cum laude af  
als industrieel ontwerper aan de Technische Universiteit Delft. Hij was mede- 
oprichter en negen jaar creatief directeur van Fontis ontwerpers. in 2002 
begon hij zijn eigen designstudio Smool. Smool ontwikkelt producten voor
innovatieve, op vormgeving gerichte bedrijven. Het portfolio van Smool 
bestaat uit meubilair, interieuraccessoires, professionele producten, 
huishoudelijke producten, etc.  Bronwasser is tevens art director voor 
Royal Goedewaagen, een aardewerkfabriek met bijna 400 jaar historie. 
De ontwerpen van Bronwasser worden internationaal verkocht en hebben 
verschillende design-erkenningen ontvangen (Red Dot, Dutch Design 
selections, iF Award, GiO-awards). 

Robert Bronwasser (1968, Vlaardingen, niederlande) schloss 1992 sein 
Studium an der Technischen Universität Delft als industrial Designer cum 
laude ab. er war Mitbegründer und neun Jahre Creative Director von Design  
Studio Fontis. im Jahr 2002 eröffnete er sein eigenes Designstudio Smool.  
Smool entwickelt Produkte für innovative, auf Gestaltung ausgerichtete 
Betriebe. Das Portfolio von Smool besteht aus Möbeln, einrichtungsacces-
soires, professionellen Produkten, Haushaltsgeräten etc. Bronwasser ist 
auch Art Director von Royal Goedewaagen, ein Keramikfabrikant mit fast 
400 Jahren Produktionsgeschichte. Die entwürfe werden international 
verkauft und haben schon mehrere Designpreise gewonnen (Red Dot, 
Dutch Design selections, iF Award, GiO-awards). 
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DESIGNER
STREAM, FENCE, TAIL

DESIGNER
BORIS

ARiK 
LeVy

Hailing originally from Israel and moving to Europe in
1988, Arik Levy (1963) currently works in Paris with  
his 20-strong team of designers and graphic artists 
forming L design. Designer, technician, artist, photo- 
grapher, filmmaker; Levy’s skills are multi-disciplinary
and his work can be seen in prestigious galleries and
museums worldwide. Best known publicly for his
furniture design for global companies, installations and
limited editions, Levy nevertheless feels that “the world is
about people, not tables and chairs”. After a short stay 
in Japan Levy returned to Europe and went back to 
his first love: art and industrial design as well as other 
branches of his talents. Designing from his heart, Levy 
continues to contribute substantially to our interior and 
exterior milieu. His work includes public sculptures 
– among which his signature Rock pieces – as well as 
complete environments that can be adapted for multi-
use. “Life is a system of signs and symbols,” he says, 
“where nothing is quite as it seems.”

Der 1963 in israel geborene und seit 1988 in europa lebende Arik Levy  
arbeitet derzeit in Paris, wo er zusammen mit seinem 20-köpfigen Team 
von Designern und Grafikern das Studio L design betreibt. Levy ist Designer,  
Techniker, Künstler, Fotograf und Filmemacher zugleich; die Werke dieses 
vielseitigen Talents sind in renommierten Galerien und Museen auf der 
ganzen Welt zu sehen. Obschon Levy seine Bekanntheit seinem Möbeldesign  
für multinationale Firmen, seinen installationen und limitierten Auflagen 
verdankt, ist er der Ansicht, dass „die Welt sich um Menschen dreht, nicht 
um Tische und Stühle“. nach einem kurzen Aufenthalt in Japan kehrte Levy 
nach europa zurück, um sich wieder dem zu widmen, was er von Anfang an 
so liebte: Kunst und industriedesign und seinen anderen Kernfähigkeiten. 
Levy, der sich selbst eher als ,,Gefühlsdesigner“ sieht, leistet auch weiterhin 
wertvolle Beiträge zur Gestaltung unserer innen- und Außenräume. Zu  
seinen Arbeiten gehören öffentliche Skulpturen – wie seine berühmten 
,,Rock Pieces“ – sowie komplette multifunktionale Lebenswelten, die sich 
an den jeweiligen nutzungszweck anpassen lassen. ,,Das Leben ist ein System  
aus Zeichen und Symbolen“, meint Levy, ,,in dem nichts ist wie es scheint.“

RiCHARD 
HUTTen

Richard Hutten (1967, Zwollerkerspel, The Nether-
lands) studied industrial design at The Design Academy  
Eindhoven from 1986-1991. He works on a variety of 
projects, from industrial design to furniture design and 
interior design. To mention some of his interior design 
projects: the restaurant of the Centraal Museum in 
Utrecht, Gemeente Museum The Hague, Filmmuseum 
Amsterdam, NAI architecture museum Rotterdam, 
Suntory Museum Osaka. His work is part of the collection  
of many museums among which are Vitra design  
Museum Weil am Rhein, Design Museum London, 
MoMA San Francisco, Stedelijk Museum Amsterdam, 
etc. Hutten has his own design studio in Rotterdam, 
The Netherlands: Studio Richard Hutten.

Richard Hutten (1967, Zwollerkerspel) studeerde industriële vormgeving 
aan de Design Academy eindhoven tussen 1986 en 1991. Hij werkt aan 
een variëteit aan projecten, van industriële vormgeving tot meubelontwerp  
en interieurontwerp. een greep uit Richard Huttens interieurprojecten: 
het restaurant van het Centraal Museum in Utrecht, het Filmmuseum 
Amsterdam, nAi architectuur Museum en het Suntory Museum Osaka. 
Zijn werk is opgenomen in de collectie van vele musea waaronder het  
Vitra design Museum Weil am Rhein, Design Museum London, MoMa 
San Francisco en het Stedelijk Museum Amsterdam. Hutten heeft een 
eigen studio in Rotterdam: Studio Richard Hutten.

Richard Hutten (1967, Zwollerkerspel, niederlande) studierte von1986 bis
1991 industriedesign an der Design Academy eindhoven.  er arbeitet an 
verschiedenen Projekten, von industriedesign über Möbeldesign bis hin  
zu innenarchitektur. einige Beispiele aus Richard Huttens einrichtungs-
projekten: das Restaurant im Utrechter Centraal Museum, das Film- 
museum Amsterdam, das nAi Architekturmuseum und das Suntory Mu-
seum Osaka. Seine Werke haben ihren Weg in die Sammlung zahlreicher 
Museen gefunden und sind unter anderem im Vitra Design Museum in Weil 
am Rhein, im Design Museum London, im MoMa San Francisco und im 
Stedelijk Museum Amsterdam zu sehen. Hutten hat sein eigenes Atelier in 
Rotterdam: das Studio Richard Hutten.

Arik Levy (1963) werd in israël geboren, maar vertrok in 
1988 naar europa. Hij werkt momenteel vanuit Parijs, 
waar hij in zijn bedrijf L design aan het hoofd staat van 
een 20-koppig ontwerpteam. Als ontwerper, technicus, 
artiest, fotograaf en filmmaker beschikt Levy over talenten  
op vele gebieden. Zijn werk is te zien in prestigieuze 
galerieën en musea over de hele wereld. Bij het grote 
publiek is hij vooral bekend vanwege zijn meubelontwerpen  
voor multinationals, installaties en ‘limited editions’. 
Desondanks is Levy van mening dat “het leven draait om 
mensen, niet om tafels en stoelen”. na een kort verblijf 
in Japan keerde hij in europa terug naar zijn eerste 
liefde: kunst en industrieel ontwerp. Levy ziet zichzelf 
als een ontwerper die vooral vanuit zijn gevoel werkt en 
als zodanig blijft hij waardevolle bijdragen leveren aan 
ons binnen- en buitenmilieu. naast publieke sculpturen 
(denk bijvoorbeeld aan zijn kenmerkende, op rotsen 
gebaseerde werken) ontwerpt hij ook hele omgevingen 
die aangepast kunnen worden voor multifunctioneel 
gebruik. in Levy’s eigen woorden: “Het leven is een 
systeem van signalen en symbolen waar niets is wat 
het lijkt.” 
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DESIGNER
SOFT ROCKER

DESIGNER
303, BEE, BROWN, CREAM, FINCH, FLOyD,  

GOBy, JACK, LEF, LINE, LITE, MATRICE,  
MERICK, SEVEN, SPARK, THE U, TUNE, WAVE 

BJöRn  
MULDeR

Björn Mulder (1967, Cape Town, South Africa) grew up 
in South Africa. After completing high school in Cape 
Town he moved to the Netherlands where he studied at 
The Royal Academy For Fine Arts in The Hague. In 1990 
Mulder graduated in Architectural design with distinction.  
He then started working for Jan Brouwer and ass., Rob 
Eckhardt and Macie Concepts as Designer and Project 
Manager. Since 1995 he works as a freelance designer 
designing interiors and furniture. Mulder is one of the first 
creatives behind Palau.

Björn Mulder (1967, Kaapstad, Zuid-Afrika) is opgegroeid in Zuid-Afrika. 
na de middelbare school te hebben afgerond in Kaapstad verhuisde hij  
naar nederland voor een vervolgopleiding aan de Koninklijke Academie 
van Beeldende Kunsten in Den Haag. in 1990 studeerde hij cum laude  
af als architectonisch vormgever. Hierna heeft Mulder als projectmanager 
en ontwerper gewerkt bij Jan Brouwer en ass., Rob eckhardt en Macie 
Concepts. Sinds 1995 is hij werkzaam als zelfstandig ontwerper, van 
meubelontwerp tot interieurprojecten. Mulder is een van de eerste  
creatieven van Palau.

Björn Mulder (1967, Kapstadt, Südafrika) ist in Südafrika aufgewachsen. 
nach Beendigung seiner Schulzeit in Kapstadt zog er in die niederlande 
und studierte an der königlichen Akademie für Kunst in Den Haag. 1990 
machte er seinen Abschluss ,,cum laude“ in Architektur-Design. Danach 
hat Mulder als Projektmanager und entwerfer bei Jan Brouwer & Ass., 
Rob eckhardt und Macie Concepts gearbeitet. Seit 1995 arbeitet er als 
selbständiger Möbeldesigner und innenarchitekt. Mulder ist einer der ersten 
kreativen Köpfe von Palau.

ALiSSiA  
MeLKA-TeiCHROeW

Alissia Melka-Teichroew (1976, Woerden, the Nether-
lands) is founder and creative director of byAMT Studio,  
based in New york. Daughter of a French mother and 
American father, she was born and raised in The  
Netherlands. While developing her own original projects,  
such as the Diamond Rings, InsideOut Glasses and 
Jointed Jewels, she also served a design residency at 
the renowned design consultancy IDEO and worked 
on staff at Puma International. Alissia’s transcontinental 
background is reflected in her fluidity and the fluency of 
her designs. Attuned to the latest design innovations, 
trends and materials, she infuses her work with her own  
unique, charismatic personality and mischievous sensi- 
bility. Her products are savvy, sophisticated, and witty. 

Alissia Melka-Teichroew (1976, Woerden) is oprichtster en creatief directeur  
van byAMT Studio, gevestigd in new york. Dochter van een Franse moeder 
en Amerikaanse vader, maar geboren en getogen in nederland. Tijdens 
het ontwikkelen van haar eigen producten en projecten, zoals de Diamond 
Rings, insideOut Glazen en Jointed Jewels, werkte ze ook bij design con-
sultancy iDeO en Puma international. Haar transcontinentale achtergrond 
komt tot uiting in de vloeiendheid van haar ontwerpen. Geïnspireerd door 
de nieuwste ontwerpinnovaties, trends en materialen gemixed met haar  
eigen unieke, charismatische persoonlijkheid ontwerpt ze haar kenmerkende  
producten. Haar producten zijn gevoelig, verfijnd en geestig. 

Alissia Melka-Teichroew (1976, Woerden, niederlande) ist die Gründerin 
und Kreativchefin des in new york ansässigen byAMT Studio. Als Tochter 
einer französischen Mutter und eines amerikanischen Vaters ist sie in den 
niederlanden geboren und aufgewachsen. neben der entwicklung ihrer 
eigenen Produkte und Projekte wie den Diamond Rings, den insideOut-
Gläsern und Jointed Jewels arbeitete sie auch beim Design- und  
innovationsberatungsunternehmen iDeO und war Mitarbeiterin von Puma 
international. ihr transkontinentaler Hintergrund kommt in der fließenden 
Leichtigkeit ihrer entwürfe zum Ausdruck. Melka-Teichroew lässt sich von 
den neuesten Design-innovationen, Trends und Materialien inspirieren und 
entwickelt daraus in Verbindung mit ihrer einzigartigen charismatischen 
Persönlichkeit die für sie so typischen Produkte. ihre Produkte sind sensibel,  
durchdacht und raffiniert.
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DESIGNER
BLUE

DESIGNER
DJAVAN, KyLIAN, LASZLO, TANK

MARiO 
RUiZ

After graduating in Industrial Design from the Elisava 
School of Design in Barcelona, designer Mario Ruiz 
(1965, Alicante, Spain) started his professional career 
in 1995. Due to his skill and multidisciplinary experience  
in such diverse fields he has won the confidence of 
more than 120 leading companies in the world and 
realized projects in for instance Australia, the United 
States, Canada and Europe. His work has been 
acknowledged with more than 40 prestigious awards 
in Europe and the United States. Including several 
Red Dot, IF, Design Plus, Wallpaper Awards08 and 
ADI-FAD Silver Delta Awards. For more than 10 years, 
he’s also been a lecturer at the Eina and Elisava design 
schools in Barcelona.  

na zijn studie industrial Design aan de elisava School of Design in Barcelona  
startte ontwerper Mario Ruiz (1965, Alicante, Spanje) zijn professionele 
carrière in 1995. Mede door zijn vakmanschap en ervaring op verscheidene 
gebieden wist Ruiz het vertrouwen van meer dan 120 toonaangevende 
internationale bedrijven te winnen en realiseerde hij projecten in o.a. Australië, 
de VS, Canada en europa. Zijn werk is onderscheiden met ruim veertig 
prestigieuze awards in europa en de VS, zoals Red Dot, iF, Design Plus, 
Wallpaper, Awards08 en ADi-FAD Silver Delta Awards. Al meer dan tien  
jaar is Ruiz docent aan de eina en elisava designacademies in Barcelona. 

Der Designer Mario Ruiz (1965, Alicante, Spanien) begann seine berufliche  
Karriere nach dem Abschluss seines industriedesign-Studiums an der 
elisava School of Design in Barcelona. Unter anderem aufgrund seines 
fachlichen Könnens und seiner erfahrung in verschiedenen Bereichen 
gelang es Ruiz, das Vertrauen von über 120 führenden internationalen 
Unternehmen zu gewinnen und realisierte er unter anderem Projekte in 
Australien, den USA, Kanada und europa. Seine Werke sind mit über 40 
angesehenen Preisen in europa und den USA ausgezeichnet worden,  
wie dem Red Dot, iF, Design Plus, Wallpaper, Awards08 und ADi-FAD 
Silver Delta Awards. Mittlerweile doziert Ruiz seit über zehn Jahren an 
den eina und elisava Design Academies in Barcelona. 

eDWARD  
VAn VLieT

Edward van Vliet (1965, Winterswijk, the Netherlands) 
graduated in 1989 at the Design Academy in Eindhoven.  
In 1990 Edward van Vliet established a multidisciplinary 
design studio (Studio Edward van Vliet or SEVV) in 
Amsterdam, which offers complete design solutions. 
Van Vliet is guided by his own style/signature, not by 
trends. Traditional design is mixed with high tech and/
or natural materials with future focused production 
techniques. This, together with elements from different 
cultures, results in an eclectic way of design without an 
overflow of decorations.

edward van Vliet (1965, Winterswijk) studeerde af aan de Design Academy 
in eindhoven in 1989. in 1990 richtte hij zijn eigen multidisciplinaire design 
studio op te Amsterdam. Studio edward van Vliet of SeVV biedt complete 
ontwerpoplossingen. Van Vliet heeft een eigen stijl/signatuur en wordt niet  
geleid door trends. Traditioneel design wordt gemengd  met high tech en/ 
of natuurlijke materialen met op de toekomst gerichte productietechnieken.  
Samen met elementen uit verschillende culturen resulteert dit in een 
eclectische manier van ontwerpen zonder overvloed aan decoratie.

edward van Vliet (1965, Winterswijk, niederlande) schloss 1989 sein 
Studium an der Design Academy in eindhoven ab. im Jahr 1990 eröffnete 
er sein eigenes multidisziplinäres Design Studio in Amsterdam. ,,Studio 
edward van Vliet“, oder SeVV, bietet komplette entwurfslösungen an. 
Van Vliet hat seinen eigenen Stil, seine persönliche Signatur, und wird nicht  
durch Trends geleitet. Traditionelles Design wird vermischt mit High Tech 
und natürlichen Materialien, wobei er zukunftsgerichtete Produktionstechniken  
einbezieht. Dies resultiert zusammen mit elementen aus verschiedenen 
Kulturen in einer eklektischen Art von entwürfen ohne den Überfluss von 
Dekoration.
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Bij model Finch koos ontwerper Björn Mulder 
voor een kubistische stijl. De bovenzijde en het 
onderstel van de bank worden los van elkaar 
gestoffeerd en daarna gemonteerd. De delen zijn 
optisch gescheiden, maar gebruiken dezelfde 
vormentaal. Het geheel oogt monumentaal en
toch luchtig dankzij de lage rugleuning en lage 
armleuningen. Omdat de bank rondom bekleed 
is, zijn lichte stoffen minder geschikt; uitgesproken  
en gemêleerde stoffen passen beter bij dit model.  
Finch is verkrijgbaar als sofa en daybed. 
 
in de advertenties van Palau zijn vaak karakteris-
tieke honden te zien, zoals de Hongaarse Vizsla 
en Weimaraner. Met hun sierlijke en tegelijkertijd 
sterke uitstraling passen ze precies bij Palau. 
Finch en Finch Metal waren de eerste modellen  
waarbij de honden een rol speelden in de advertentie.

Mit dem Modell Finch zeichnete Björn Mulder 
einen entwurf mit ausgesprochen kubischer 
Wirkung. Die obere Hälfte und das Gestell des 
Sofas werden getrennt bezogen und danach 
zusammenmontiert. Die optisch separat wirken-
den Teile verwenden die gleiche Formensprache,  
wodurch das Modell in Kombination mit der  
niedrigen Rückenlehne und den niedrigen Armlehnen  
seine robuste und dennoch wenig massive 
Ausstrahlung erhält. Da das Sofa rundherum 
bezogen ist, sind leichte Stoffe weniger geeignet. 
Markante, melierte Stoffe stehen dem Möbel 
besser. Finch kann als Sofa und ,,Daybed“ geliefert  
werden. 

Palau ist durch Anzeigen mit charakteristischen 
Hunden, wie dem ungarischen Vizsla und dem 
Weimaraner, bekannt. Mit ihrer zierlichen, aber 
starken Ausstrahlung passen diese Hunde  
perfekt zu Palau. Die entwürfe Finch und Finch 
Metal waren die ersten, wo Hunde eine Rolle auf 
Anzeigen-Fotos spielten. 

FinCH
Björn mulder
2003

With the Finch Björn Mulder designed a pure 
cubistic item. The upper and lower half of the 
sofa are covered separately and then assembled.  
Although optically separated, the two parts  
form a harmonious whole. The Finch has a 
monumental character, but seems less heavy 
because of the low backrest and low armrests. 
As the sofa is upholstered all around, light 
coloured fabrics are less suitable, whereas a 
distinctive-looking, blended fabric combines 
well with the design. Available as a sofa and 
daybed. 
 
Palau is well-known for its use of particular  
dogs in advertising campaigns. These Hungarian  
Vizsla and Weimaraner dogs were chosen  
because of their graceful and yet strong  
appearance, which exactly represents Palau. 
The Finch and Finch Metal were the first models 
for which these dogs were used in advertising.
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Finch Metal is een variant op de Finch en werd een  
jaar later geïntroduceerd. Het doorgestoffeerde  
onderstel is vervangen door hoge roestvrijstalen 
poten. Dit geeft een elegant, transparant en toch 
krachtig beeld.
Ontwerper Björn Mulder accentueerde de  op- 
vallende belijning met touwbiezen. De afgeronde  
hoeken van de stoffering met de gekante 
rechthoekige stalen poten leveren een spannend 
contrast op. 
Finch Metal is leverbaar als sofa, hoeksofa, 
daybed, fauteuil en poef. Ook is er een salontafel 
beschikbaar.

Finch Metal ist eine Variante des Modells Finch, 
die ein Jahr später vorgestellt wurde. im Gegensatz  
zu dem bezogenen Untergestell von Finch steht 
Finch Metal hoch auf edelstahl-Füßen. Damit 
erhält das Möbel eine elegante Ausstrahlung, die 
dennoch nichts an optischer Präsenz verliert.  
Auch bei Finch Metal arbeitet Björn Mulder mit 
Kedern, welche die auffällige Linienführung des  
Modells akzentuieren. Die hart rechtwinklig 
gekanteten Stahlfüße bilden einen spannenden 
Gegensatz zu den abgerundeten ecken des 
Polsters. 
Finch Metal ist als Sofa, ecksofa, Daybed, Sessel 
und Hocker lieferbar. Außerdem gibt es einen 
dazu passenden Couchtisch. 
 

The Finch Metal, introduced a year after the 
Finch, can be regarded as a variant of the Finch. 
The upholstered undercarriage has been  
replaced by high stainless steel legs, giving  
the Finch Metal an elegant transparency without 
losing its force. 
Designer Björn Mulder used piping to  
emphasize its rounded lines, in an intriguing 
contrast with the squared rectangular steel legs.  
Available as a sofa, corner sofa, daybed, arm- 
chair and ottoman. There is also a matching  
coffee table.

Björn mulder
2004

FinCH MeTAL
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Floyd Soft

Floyd Soft

Floyd Soft

Met de dubbele stiknaden en vloeiende lijnen is 
fauteuil Floyd een ontwerp zoals je dat van Björn 
Mulder verwacht: puur en architectonisch.  
De Floyd is een comfortabel model voor thuis 
of in een wachtruimte. Het draaibare onderstel 
wordt standaard geleverd in roestvrij staal en in 
mat zwart. een andere RAL-kleur is ook mogelijk. 
Het losse zitkussen heeft een afneembare hoes. 
 
De Floyd Soft is een variant op model Floyd. in 
de Floyd Soft is meer schuim in de rug en zitting 
verwerkt, waardoor er een passiever zitcomfort 
ontstaat. Ook zijn er touwbiezen aangebracht 
langs de contouren. De bijpassende ottoman is 
eveneens voluptueuzer gemaakt. 

Mit seiner fließenden Linienführung und den  
Doppelnähten ist der Sessel Floyd ein entwurf, 
wie man ihn von Björn Mulder erwarten darf: 
schlicht und architektonisch. Floyd ist ein komfor-
tabler Sessel für Zuhause und in Wartezimmern. 
in der Standardausführung ist das Drehgestell in 
edelstahl oder in mattschwarzem Lack lieferbar.  
Andere RAL-Farben gehören ebenfalls zu den 
Möglichkeiten. Das lose Sitzkissen hat einen 
abnehmbaren Bezug. 
 
Floyd Soft ist eine Variante des Modells Floyd 
mit mehr verarbeitetem Polsterschaum im Sitz 
und Rückenbereich. Der Sitzkomfort ist weicher 
und man sitzt etwas ,,passiver“. Außerdem sind 
entlang der Konturen Keder angebracht. Der 
dazu passende Hocker zeigt auch etwas mehr 
Volumen.

Björn mulder
floyd, 2011
floyd soft, 2013

With its double stitched seams and flowing  
lines, chair Floyd is a typical Björn Mulder design:  
pure and architectonic. It is a comfortable chair 
that can be used at home or in waiting rooms. 
The swivel base comes in stainless steel, but 
is also available in a matte black finish. It can be 
custom ordered in an array of RAL colours as well.  
The loose seat cushion has a removable cover.  
 
Palau also offers the Floyd Soft: a soft version 
with more foam in the seat and backrest to  
increase its passive seating comfort. Its silhouette  
has been defined with rope piping. The ottoman 
has also been restyled to match this version. 

FLOyD
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Kenmerkend voor model Kylian is het wafelpatroon  
van stiknaden, ook wel blokstiksels genoemd. 
Het karakteristieke onderstel van verchroomd 
staal heeft zowel een klassieke als kosmopolitische  
uitstraling. De sofa heeft twee losse rugkussens, 
een los zitkussen en optioneel twee zijkussens. 
De hoezen van de kussens zijn afneembaar.  
Het zitkussen en de voorkant van de rugleuning 
zijn voorzien van de genoemde blokstiksels. 
Zonder de rugkussens vormt de sofa een com-
fortabele brede ‘matras’. 
Model Kylian is leverbaar als sofa, hoeksofa, 
fauteuil en poef.  Fauteuil Kylian heeft een vast 
rugkussen en een los zitkussen. Blokstiksels  
in de rug zijn desgewenst mogelijk. 

ein Merkmal des Modells Kylian ist das Waffel-
muster der nähte, auch Blocknähte genannt. 
Das charakteristische Gestell aus verchromtem 
Stahl verleiht dem Sofa sowohl klassische  
eleganz, aber auch kosmopolitischen Flair. 
Das Sofa besitzt zwei lose Rückenkissen, ein 
loses Sitzkissen und optional zwei Seitenkissen.  
Die Kissenbezüge können abgenommen werden. 
Das Sitzkissen und die Vorderseite der Rücken-
lehne sind auf der Oberseite mit dem Waffel-
muster bestickt. Ohne die Rückenkissen wird 
das Sofa zu einer komfortablen, breiten Liege-
fläche. Kylian ist als Sofa, ecksofa, Sessel und 
Hocker lieferbar. 
Der Kylian-Sessel hat ein festes Rückenkissen 
und ein loses Sitzkissen. Blocknähte auf dem 
Rücken sind als Option möglich. 

The Kylian is defined by a waffle pattern of 
seams or ‘block stitches’. The characteristic 
chrome base gives the whole a classic and 
cosmopolitan feel. The sofa has two loose back 
cushions, a loose seat cushion and two optional  
side cushions. The covers of the cushions are 
removable. 
The block stitches run all the way from the seat 
cushion to the front of the backrest. When the 
cushions are removed, the sofa becomes a 
wide and comfortable daybed. 
The Kylian is available as a sofa, corner sofa, 
armchair and ottoman. The armchair has a  
fixed back cushion and a loose seat cushion 
with optional block stitches in the backrest.

edward van vlIet
2009
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LiTe
De introductie van sofa Lite in 2004 markeerde 
een keerpunt in de ontwerpen van Palau.  Met 
sofa Lite en Brown, tafel Line en stoel 303 koos 
Palau namelijk definitief voor een moderne,  
minimalistische richting.  
 
net als bij model Brown is de ronde belijning van 
het roestvrijstalen sledeframe bij Lite doorgezet 
in de armleuningen. De afgeronde leuningen 
met touwbiezen geven warmte aan het strakke 
model.  
De Lite is leverbaar als sofa, fauteuil, poef en 
salontafel. Ook is er een dormeuse beschikbaar, 
die in combinatie met een bank met één arm-
leuning een hoekopstelling vormt.

Anhand der Präsentation des Sofas Lite im Jahr 
2004 wurde eine Wende in den entwürfen der 
Palau-Kollektion deutlich. Mit den Sofas Lite 
und Brown, dem Tisch Line und dem Stuhl 303 
entschied sich Palau endgültig für eine moderne,  
minimalistische Formgebung.
 
Wie beim Modell Brown wird die runde Linien-
führung des Kufengestells aus edelstahl auch 
bei Lite in den Armlehnen fortgesetzt. Die 
abgerundeten Lehnen mit Kedern verleihen dem 
schlichten Modell eine warme Ausstrahlung.  
Lite gibt es als Sofa, Sessel, Hocker und Couch-
tisch. Außerdem umfasst die Lite-Serie eine 
Dormeuse, die sich in Kombination mit einem 
Sofa mit nur einer Armlehne zum ecksofa  
zusammenstellen lässt. 

The introduction of sofa Lite in 2004 meant  
a turning point in Palau’s design. With sofa Lite 
and Brown, table Line and chair 303, Palau 
definitively changed its course to a modern 
minimalism.

Similar to the Brown, the round lines of its  
airy stainless steel legs continue in the armrests. 
Its stark image is softened by the rounded arm-
rests and rope piping. 
The Lite is available as a sofa, armchair and  
ottoman. There is also a matching coffee table. 
To complete the series there is a dormeuse as  
well, which can be combined with the single-
arm sofa, forming a corner arrangement.

Björn mulder
2004
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MATRiCe
Dit model koppelt strak kubisme aan zachte  
subtiliteit. De rug- en armleuningen hebben   
dezelfde hoogte, wat het model een rustige 
uitstraling geeft. De rechte contouren, afgezet 
met een touwbies, en de ronde vormen van het 
roestvrijstalen onderstel bieden een spannend 
contrast. Juist hieraan ontleent het model zijn 
onderscheidende karakter. 
De Matrice is beschikbaar als sofa, fauteuil en poef.

Das Modell Matrice verbindet kantigen Kubismus 
mit sanfter Finesse. Weil die Armlehnen gleich 
hoch sind wie das Rückenteil, strahlt Matrice Ruhe  
aus. Die geraden, mit Kedern versehenen Konturen  
sorgen in Kombination mit dem Untergestell aus 
edelstahl für einen spannenden Gegensatz. Und 
genau diese Gegensätzlichkeit verleiht Matrice 
seinen besonderen Charakter.  
Matrice ist als Sofa, Sessel und Hocker lieferbar.

Matrice’s clean cubism is refined by its details. 
The armrests are placed at the same height as 
the backrest, which is relaxing to the eye.  
The straight contours, emphasized by rope 
piping, provide an intriguing contrast with the 
rounded stainless steel legs, which is exactly 
what Matrice is about.  
Available as a sofa, armchair and ottoman.

Björn mulder 
2002
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Fauteuil Seven combineert een compact ont-
werp met een hoog zitcomfort. Met zijn ronde 
vormen en open rug straalt de fauteuil luchtig-
heid uit. Hierdoor is de Seven een gestroomlijnd 
ontwerp dat zich naar elk interieur en elke omge-
ving voegt. een eigenwijze fauteuil, die niet teveel 
in het oog springt, maar wel de aandacht trekt. 

Der Sessel Seven verbindet Kompaktheit mit 
hohem Sitzkomfort. Die runden Formen und die 
öffnung zwischen Sitz- und Rückenfläche verleihen  
dem Sessel Seven seine luftige Ausstrahlung und 
machen diesen Sessel zu einem ausgewogenen  
Modell, das sich nahtlos in jede einrichtungs- 
situation einfügt. Kurz gesagt, ein origineller 
Sessel, der nicht zu stark ins Auge springt, aber 
trotzdem auffällt. 

SeVen
Björn mulder 
2003

Armchair Seven combines a compact design 
with an excellent seating comfort. With its 
round shapes and open back the Seven has  
an airy look, suitable for any interior and setting. 
It’s a perky chair that doesn’t dominate, but 
even so attracts the attention.

Met zijn scherpe belijning oogt draaifauteuil 
Merick zakelijk, terwijl de zit uitgesproken  
comfortabel is. Dit maakt van dit compacte model 
een alleskunner, die zich in allerlei omgevingen 
thuis voelt. De ronde poot wordt standaard 
verchroomd geleverd of in grijsbruin (RAL 8019) 
gespoten. Voor projecten zijn andere RAL- 
kleuren mogelijk.

Durch die straffe Linienführung erhält der drehbare  
Sessel Merick eine sachliche Ausstrahlung, ist  
jedoch überraschend gemütlich. Dieses kompakte  
Modell ist somit ein wahrer Alleskönner, der zu 
vielen verschiedenen einrichtungssituationen passt.  
Der runde Fuß wird standardmäßig in verchromter  
Ausführung oder Graubraun (RAL 8019) lackiert 
geliefert. Für Projekte können auf Anfrage auch 
andere RAL-Farben geliefert werden.

Despite of its sharp businesslike silhouette, the 
Merick is very comfortable. This and its compact 
size make swivel chair Merick an all-rounder, 
suitable for many different interiors. The round 
base comes chromed as a standard, but is 
available in grey brown (RAL 8019) as well. For 
projects other RAL colours are available.

Björn mulder 
2008

MeRiCK
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BRICKS
RECHTBANK AMSTERDAM

ROB LOTSTRA INTERIOR DESIGN, 2009
BeLOW : BRICKS

 MOCK-UP 
SEARCH, 2011

STREAM
NOVARTIS, ROTKREUZ 

GREGO ARCHITEKTEN, 2013
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BRICKS
 WATERSCHAP VELUWE, APELDOORN

I’M ARCHITECTEN, 2012

STREAM
INFOPACT, ROTTERDAM

QUUB ARCHITECTEN, 2013
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BEE, FLOyD
WILLIAM SCHRIKKER GROEP, DIEMEN

Ex INTERIORS, 2013
BeLOW : BRICKS
RABOBANK DOETINCHEM
AWG ARCHITECTEN, 2011

BRICKS
NIJESTEE, GRONINGEN

ARTèS ARCHITECTEN, 2013
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 KWART
PORTAAL, UTRECHT

I’M ARCHITECTEN, 2012
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BeLOW : LASZLO
STANISLAVSKI, AMSTERDAM
TANK INTERIOR DESIGN AND 
BRANDING, 2009

LASZLO
MONDRIAAN, DOMBURG

SEVV, 2008
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BRICKS
VUMC, AMSTERDAM

D/DOCK, 2011
BeLOW : CREAM
KLM CROWN BUSINESS  
LOUNGE, SCHIPHOL
STUDIO LINSE, 2005

BRICKS
MINISTRy OF ECONOMIC AFFAIRS, THE HAGUE

DAM & PARTNERS ARCHITECTEN, 2013
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303
VILLA JONGERIUS, UTRECHT
WAUW ARCHITECTEN, 2013
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BRICKS
STADSARCHIEF AMSTERDAM

OP TEN NOORT BLIJDENSTEIN, 2013
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WAVE, BLUE, FINCH
RABOBANK NIJMEGEN

QUUB INTERIOR CONCEPTS, 2013
BeLOW : BRICKS

RABOBANK ZUTPHEN
QUUB INTERIOR 

CONCEPTS, 2011 

SEVEN
PUBLIC LIBRARy AMSTERDAM

JO COENEN & 
INGRID ANNOKKEE, 2007
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BRICKS
PHARMA PARTNERS, OOSTERHOUT

HOOPER ARCHITECTEN, 2012

BRICKS
RABOBANK HILVERSUM

BEN KRAAN ARCHITECTEN, 2009
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BRICKS FLEx
IPSE DE BRUGGEN, ZOETERMEER

KRAAIJVANGER ARCHITECTEN, 2013
BeLOW : FINCH METAL
REGIONAL POLICE OFFICE,  
OOSTERHOUT 
MARGREET VD HOEVEN, 2008

BRICKS
ABN AMRO (HEAD OFFICE), AMSTERDAM 

SINOT DESIGN, 2013
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BRICKS, FLOyD
UNIT 4, VEENENDAAL

RIETMEIJER CONCEPT +
 INTERIOR DESIGN, 2013

SOFA STREAM
ETH, ZURICH

GREGO ARCHITEKTEN, 2013
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LITE
PRéNATAL, AMERSFOORT
RIETMEIJER CONCEPT + 
INTERIOR DESIGN, 2013

BRICKS FLEx 
(BeLOW & RiGHT BeLOW) 

RABOBANK GIETEN 
ARTèS ARCHITECTEN, 2013
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BRICKS
VAN DOORNE, AMSTERDAM 

RIETMEIJER CONCEPT+
INTERIOR DESIGN, 2011

BRICKS
NIJESTEE, GRONINGEN 

ARTèS ARCHITECTEN, 2013
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Björn mulder
2000

Without any doubt a ‘sparkling’ design. Strong 
and sturdy because of its simplicity and minimalist  
outline. The subtly retracted seams in the arm-
rests and the back panel at the height of the seat 
cushion are a typical feature of Palau’s design.
The seat cushions are detachable, the back 
cushions are fixed. Spark has chromed steel 
legs, also available in a stainless version.  
The Spark is available as a sofa, armchair and  
ottoman. There is also a matching coffee table. 

Zonder twijfel een ‘sprankelend’ model. Krachtig 
en stoer door zijn eenvoud en minimalistische 
belijning. De subtiel ingetrokken naden in de 
armleuningen en achterrug ter hoogte van het 
zitkussen tonen het herkenbare handschrift van  
Palau. De zitkussens van Spark zijn afneembaar, 
de rugkussens zijn vast. Spark staat op een 
onderstel van verchroomd staal, roestvrij staal is 
ook een optie.  
Het model is leverbaar als sofa, fauteuil en poef. 
Daarnaast is er een bijpassende salontafel.

Ohne Zweifel ein funkelndes oder ,,sparkling“ 
Modell. Die Schlichtheit und minimalistische 
Linienführung verleihen Spark eine robuste 
und gleichzeitig elegante Ausstrahlung. An den 
leicht vertieften nähten in den Armlehnen und 
der Rückseite des Rückenteils auf Höhe der 
Sitzfläche erkennt man die Signatur Palaus.  
Die Sitzkissen können abgenommen werden, die 
Rückenkissen sind fest. Spark steht auf einem 
Untergestell aus verchromtem Stahl, das auch in 
edelstahl-Ausführung geliefert werden kann. 
Spark ist als Sofa, Sessel und Hocker lieferbar. 
Außerdem gibt es einen dazu passenden  
Couchtisch.

SPARK
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STReAM
De naam zegt het al: een gestroomlijnd ontwerp. 
Riant en geheel naar eigen smaak en comfort  
aan te passen. Stream is een modulair systeem 
waarmee tal van opstellingen en combinaties  
mogelijk zijn. er zijn verschillende hoogtes leverbaar  
van de rugleuningen en armleuningen; tevens  
is er keuze uit talloze kleuren en materialen. De 
stiknaden langs de zitting en rugleuning accen- 
tueren het spannende lijnenspel. er is zelfs gedacht  
aan een geïntegreerde salontafel met daaronder 
een container om spullen in op te bergen. Het 
iconische design maakt net zo gemakkelijk een 
statement in een woonkamer als in een hotel-
lobby of kantoorruimte. 

Wie der name schon sagt: ein stromlinien-
förmiges Modell. es ist großzügig gestaltet und 
lässt sich entsprechend dem eigenen  
Geschmack und Komfortbedürfnis anpassen.  
Stream ist ein modulares Sitzsystem, das 
zahlreiche Anordnungen und Kombinationen 
ermöglicht. So sind die Rückenlehnen und 
Armlehnen in verschiedenen Höhen lieferbar 
und stehen viele verschiedene Farben und  
Materialien zur Auswahl. Das spannende 
Linienspiel wird durch die Sticknähte entlang 
der Sitzfläche und Rückenlehne zusätzlich 
hervorgehoben. Beim entwurf wurde sogar an 
einen integrierten Couchtisch gedacht, unter 
dem sich ein Aufbewahrungsfach befindet. 
Das ausdrucksvolle Design macht im Wohn-
zimmer eine genauso gute Figur wie in einer 
Hotellobby oder einem Büro. 

arIk levy
2012

As the name beholds, this is a streamlined 
design. Spacious and adjustable to one’s own 
taste and comfort, Stream is a modular system 
that can be arranged and combined in many 
different ways. It is multi-optional in colour and 
material, but can also be ordered with various 
armrest- and backrest heights. The seams along 
the seat and backrest highlight the attractive 
lining. There even is a module that serves as a 
table with a storage unit underneath. The iconic 
design stands its ground in a living room as well 
as in a hotel lobby or office.
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Tank 
Phone Booth

Voor het ontwerp van fauteuil en sofa Tank heeft 
de klassieke strandfauteuil als inspiratie gediend. 
Tank is speciaal ontworpen voor de zakelijke 
markt. Door de zijwanden en het optionele dak 
ontstaat namelijk een aangename en besloten 
rustzone, waarin mensen ongestoord kunnen 
werken, lezen of telefoneren. een laptopblad is  
snel in of uit te schuiven, via een geïntegreerd 
sledesysteem in de armleuning.  

Der Sessel und das Sofa der Serie Tank sind vom  
klassischen Strandkorb inspiriert. Tank wurde 
speziell für den Objektmarkt entwickelt.  
Durch die Seitenwände und das optionale Dach 
entsteht eine gemütliche, geschützte Ruhezone, 
in der man ungestört arbeiten, lesen oder tele-
fonieren kann. Das in die Armlehne integrierte 
notebook-Tischchen lässt sich dank eines 
Schiebemechanismus schnell herausziehen und 
ebenso schnell wieder verbergen. 

The classic beach chair served as inspiration  
for this armchair and sofa, especially designed 
for business interiors. The sides and optional 
roof create a comfortable and private quiet zone, 
where one can work on a laptop, read or talk 
on the phone - undisturbed. A laptop sheet can 
slide in and out with just one move, through an 
integrated slide system in the armrest. 

edward van vlIet
2008

TAnK
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Model Tune is ontworpen ter gelegenheid van het  
tienjarig bestaan van Palau. Hiermee leverde 
Björn Mulder een ontwerp af met een strak en uit- 
gebalanceerd lijnenspel. Hoge poten van verchroomd  
staal, die op de uiterste hoeken zijn geplaatst, 
geven de sofa een haast zwevend aanzicht.  
in de media-uitingen in 2007 van de Tune speelt 
de bekende hond  (de Hongaarse jachthond 
Viszla) weer een prominente rol. een dankbare 
knipoog naar de start van Palau. 
De Tune is leverbaar als sofa, fauteuil, chaise 
longue, hoekbank en poef. 
 
Anlässlich Palaus zehnjährigen Jubiläums wurde 
das Modell Tune entworfen. Dieses schlichte  
Modell aus der Hand Björn Mulders mit einem 
ausgewogenen Linienspiel besitzt hohe Füße aus  
verchromtem Stahl, die unter den äußersten 
ecken der Sitzfläche angebracht sind, wodurch 
das Sofa geradezu zu schweben scheint. in der 
Werbung für Tune im Jahr 2007 spielt auch 
der bekannte Hund (der ungarische Jagdhund 
Vizsla) wieder eine prominente Rolle und erinnert 
mit einem dankbaren ,,Augenzwinkern“ an die 
Anfangsjahre der Firma Palau.  
Tune gibt es als Sofa, Sessel, Chaise Longue, 
ecksofa und Hocker. 

The Tune was designed in honour of Palau’s 
10th anniversary. With the Tune, Björn Mulder 
designed an item with clean and harmonious 
lines. The slim legs of chromed steel, placed at 
the far corners, make it look almost floaty. In the
advertisements about the Tune in 2007, the 
familiar Hungarian Viszla dog appears again, 
in a playful reminder of Palau’s start.
The Tune is available as a sofa, armchair, chaise  
longue, corner sofa and ottoman.

Björn mulder 
2007

TUne
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Björn mulder 
2008

WAVe

Sofa Wave’s design seems to derive straight 
from the back-seat of an American ‘Chevy’. 
With the striking retracted seams in the back- 
and seat cushions and its gracious lining, 
emphasized by the rope piping, the Wave is an 
adornment for both living rooms and business 
interiors. Due to the almost invisible stainless 
steel legs, the Wave seems to float in space. 
The open character of the sofa is accentuated 
by the absence of armrests.  
With the so-called Curve, introduced in 2012,  
it is possible to create several corner combina-
tions. The Wave is available as a sofa, love seat 
and ottoman.

De achterbank van de Amerikaanse ‘Chevy’: 
daaraan lijkt model Wave zijn ontwerp recht-
streeks te ontlenen. Door de opvallende  
ingetrokken naad in rug- en zitkussen en het 
sierlijke lijnenspel - mede door de touwbies 
rondom de kussens - is Wave een sieraad voor 
zowel de huiselijke als zakelijke omgeving.  
Het onopvallende roestvrijstalen sledeframe 
geeft de sofa een zwevend karakter.  Het  
ontbreken van armleuningen versterkt het open 
uiterlijk.  
in 2012 is Wave Curve geïntroduceerd, waarmee 
diverse hoekcombinaties mogelijk zijn. Wave is 
verkrijgbaar als sofa, love seat en poef. 

Beim Anblick des Modells Wave denkt man sofort  
an die Rückbank eines Chevrolets. Dank der  
auffälligen versenkten naht in den Rücken- und 
Sitzkissen sowie dem eleganten Linienspiel 
- unter anderem auf die Keder der Kissen zurück-
zuführen - ist Wave sowohl im Wohnzimmer als  
auch im Objektbereich ein wahres Schmuckstück.  
Durch das kaum sichtbare Kufengestell aus 
edelstahl scheint das Sofa geradezu zu schwe-
ben. Das Fehlen von Armlehnen verstärkt die 
einladende Ausstrahlung.  
im Jahr 2012 wurde die Serie um Wave Curve 
erweitert, mit dem sich verschiedene   
eckkombinationen realisieren lassen. Wave ist 
als Sofa, Love Seat und Hocker lieferbar.  
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CHAiRS
STOeLen
STÜHLe

303
Goby 
Laszlo
Soft Rocker
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Björn mulder
2004

Model 303 is de klassieker onder de eettafel-
stoelen van Palau. een vloeiende lijn loopt 
door van de kuip in het onderstel, waardoor 
één elegant geheel ontstaat. 
De gelamineerde beukenhouten kuip met eiken  
fineerlaag is leverbaar in transparant mat 
gelakt eikenfineer of in de kleuren kastanje, 
wengé, zwart of white wash. Op aanvraag zijn  
ook andere kleuren en materialen mogelijk. 
Het zitgedeelte kan worden gestoffeerd, 
waarbij de fineerlaag aan de achterzijde zicht-
baar blijft. Stoffering van de hele kuip is ook 
een optie.  
Het onderstel is leverbaar in roestvrij staal of met 
een poedercoating in diverse kleuren. Verder zijn 
er demontabele armleuningen beschikbaar en 
kan de stoel stapelbaar en koppelbaar gemaakt 
worden.  

Das Modell 303 ist der Klassiker unter den 
essstühlen von Palau. Durch die fließende Linie, 
die sich von der Sitzschale aus in das Untergestell  
weiterzieht, entsteht ein elegantes Ganzes. 
Die Buchenholz-Sitzschale aus Schichtformholz 
mit Furnierung aus eiche ist in transparent matt 
gelacktem eichenfurnier oder in den Farben Kas-
tanie, Wengé, Schwarz oder White Wash lieferbar. 
Andere Farben und Materialien sind auf Anfrage 
möglich. Die Sitzfläche kann gepolstert  geliefert 
werden, wobei die Furnierung auf der Rückseite  
sichtbar bleibt. eine Polsterung der ganzen  
Sitzschale ist ebenfalls möglich.  
Das Untergestell ist aus edelstahl oder in 
verschiedenen Farben als Pulverbeschichtung 
erhältlich. Außerdem kann der Stuhl mit abnehm-
baren Armlehnen geliefert werden und gibt es ihn  
auch in stapelbarer und koppelbarer Ausführung. 

Chair 303 is a classic piece among Palau’s 
dining-chairs. Its line runs fluently all the way 
from the seat to the undercarriage, making it 
into one elegant whole.  
The seat is in laminated beach-wood with oak  
veneer topcoat and is available in transparent 
matte lacquered oak veneer or in the colours 
chestnut, wenge, black or whitewash. Other 
colours and materials are also available, on 
request. It can be upholstered, either just the 
inside, leaving the backside in veneer, or the 
whole shell. 
The undercarriage comes in stainless steel or 
steel with a powder coating finish in various 
colours. In addition, there are various other 
options: removable armrests, a stackable  
version and a linkable version.

303
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GOBy
Met Goby heeft stoel 303 er een tenger zusje  
bijgekregen. een ranke stoel die kan fungeren 
als eettafelstoel of losstaand meubel. De gela-
mineerde beukenhouten kuip met fineerlaag
is leverbaar in transparant mat gelakt eiken-
fineer of in de kleuren kastanje, wengé, zwart of 
white wash. Op aanvraag zijn ook andere kleuren  
en materialen mogelijk. Het onderstel is lever-
baar in roestvrij staal of met een poedercoating in 
diverse kleuren. Wit, zwart, blauw en bruin zijn daarbij 
de standaardkleuren,  maar andere RAL-kleuren 
zijn ook een optie. 
Het is mogelijk de kuip rondom te laten stofferen,  
dus zowel het zit- als het ruggedeelte. Goby leent 
zich uitstekend voor een speelse uitvoering:  met 
de stof en kleur van de kuip en de kleur van het  
onderstel zijn allerlei frisse combinaties te bedenken.

Mit Goby hat der Stuhl 303 sozusagen eine kleine  
Schwester erhalten. ein schlanker Stuhl für den  
esstisch, der sich aber auch als einzelstuhl eignet.  
Die Buchenholz-Sitzschale aus Schichtformholz 
mit Furnierung ist in transparent matt gelacktem  
eichenfurnier oder in den Farben Kastanie, Wengé,  
Schwarz oder White Wash lieferbar. Andere Farben  
und Materialien sind auf Anfrage möglich. Das 
Untergestell ist aus edelstahl oder in Farbe als 
Pulverbeschichtung. Die Farben Weiß, Schwarz, 
Blau und Braun sind Standardfarben, andere 
Farben nach RAL auf Anfrage.  
eine gepolsterte Sitzschale ist möglich. in diesem 
Fall wird die komplette Schale (Sitz und Rücken, 
vorne und hinten) bezogen. Goby eignet sich  
ausgezeichnet für ,,spielerische“ Ausführungen, 
da durch verschiedene Stoffauswahl für den Sitz 
und verschiedene Gestellfarben frische  
Kombinationen entwickelt werden können. 

The Goby can be regarded as the 303’s little  
sister. It is a slender chair suitable for the dinner  
table or around the house. The seat is in lami-
nated beach-wood with veneer topcoat and is 
available in transparent matte lacquered oak 
veneer or in the colours chestnut, wenge, black 
or whitewash. Other colours and materials are 
also available, on request. The undercarriage 
comes in stainless steel or steel with a white, 
black, blue or brown powder coating finish, but 
can be custom ordered in other RAL colours.  
It is possible to have both seat and backrest 
upholstered in fabric. The Goby is at its best 
with a flamboyant colour combination of seat 
and frame.

Björn mulder 
2011
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Met Laszlo presenteert Palau een brede serie 
zitelementen om te ontmoeten, tafelen, borrelen 
en werken. Laszlo is leverbaar als stoel met of 
zonder armleuningen, als kruk, bankje en barkruk 
met of zonder rugleuning. Het stalen frame
wordt standaard geleverd in een witte of zwarte 
poedercoating, maar andere kleuren zijn ook 
leverbaar. De optionele armleuningen zijn altijd 
van hout. 
Met de onderscheidende ‘blokstiksels’ in de 
zitting en het stijlvolle, strakke frame laat Laszlo 
zich herkennen als een echte edward van Vliet. 
Behalve als opvallend element in de woonkamer 
leent dit model zich ook uitstekend voor horeca-
gelegenheden.

Mit Laszlo präsentiert Palau eine breite Serie 
von Sitzelementen, die sich äußerst variabel für 
Gelegenheiten wie Sitzungen, essen und Trinken, 
sowie zum Arbeiten einsetzen lässt. Laszlo gibt 
es als Stuhl mit oder ohne Armlehne, als Hocker, 
Sitzbank und Barhocker, jeweils mit oder ohne 
Rückenlehne. Das Stahlgestell ist standardmäßig
in einer schwarzen oder weißen Pulverbeschichtung  
erhältlich, andere Farben sind auf Anfrage 
möglich. Die optionalen Armlehnen werden aus 
Holz gefertigt. 
Durch die unverwechselbaren ,,Blocknähte“ im 
Sitzbereich und das stilvolle, schnörkellose Design  
des Gestells lässt sich Laszlo als typisches Design 
von edward van Vliet erkennen. neben dem 
einsatz als stilvoller Hingucker im Wohnzimmer 
lässt sich Laszlo hervorragend im Gastronomie-
bereich einsetzen.

With the Laszlo series Palau offers a broad array 
of seating solutions, suitable to meet people, 
dine, drink or work. The series consists of chairs 
with and without armrests, stools, benches and 
barstools with or without backrest. The steel
base comes in a black and white powder 
coating, but can be customized in other RAL 
colours. The optional armrests are always made 
of wood.  
The ‘block stitching’ on the seat and the stylish, 
contemporary frame make the Laszlo a typical 
Edward van Vliet design. As well as being a  
stylish eye-catcher at home, this model is also 
very suitable for catering establishments.

edward van vlIet
2007

LASZLO
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Kubuspoeven - vierkante of rechthoekige  
gestoffeerde poefjes - worden vooral in zakelijke 
interieurs toegepast, losstaand of voor het  
aanschuiven bij een tafel. Ontwerper Alissia 
Melka-Teichroew creëerde met de Soft Rocker een  
spannend en inventief antwoord op deze trend. 
Ze vond daarbij haar inspiratie in de klassieke 
schommelstoel. Het meubelstuk goed omschrijven  
is een uitdaging: is het een kruk, een (schommel-) 
stoel of een tafel? Het is alles inéén. 
De Soft Rocker is een praktische eyecatcher met 
een knipoog. in 2010 trok het model veel bekijks op  
de Salone del Mobile in Milaan.

Viereckige oder quadratische gepolsterte Hocker 
werden - freistehend oder als Sitzgelegenheit an 
Tischen - vor allem in gewerblichen einrichtungs- 
situationen eingesetzt. Mit dem Soft Rocker hat 
die Designerin Alissia Melka-Teichroew einen 
spannenden und raffinierten Hocker entworfen, 
der sich diesem Trend anschließt. inspirieren ließ 
sie sich vom klassischen Schaukelstuhl. Den Soft 
Rocker zu beschreiben ist eine Herausforderung: 
ist es ein Sessel, ein (Schaukel-)Stuhl oder ein 
Tisch? Der Soft Rocker vereint alles.
Der Soft Rocker ist ein praktischer eyecatcher 
mit Humor. Auf der Möbelmesse Salone del 
Mobile in Mailand erregte dieses Modell 2010 
großes Aufsehen.

Square or rectangular upholstered stools are 
mainly used in business interiors, as a stand-
alone or a support near a table. Inspired by the  
classical rocking-chair, designer Alissia Melka-
Teichroew created the Soft Rocker, a fascinating  
and inventive interpretation of the stool.  
Describing the Soft Rocker is a challenge: is  
it a stool, a (rocking) chair or a table? The Soft 
Rocker is all that. 
The Soft Rocker is a cheeky and handy eye-
catcher. In 2010 it attracted a lot of attention  
at the Salone del Mobile in Milan.

alIssIa melka-teIchroew 
2010
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Bricks tables 
Coffee tables 
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bijzettafel

Uit ons modulaire systeem Bricks komen de 
handzame salon- en bijzettafel Bricks. De salon-
tafel is leverbaar met open of gesloten onderstel.  
De handige bijzettafel is ideaal om over de bank 
te schuiven en biedt plaats voor bijvoorbeeld 
een laptop of iPad.
Voor zowel de bijzettafel als de salontafel wordt 
het tafelblad uitgevoerd in MDF, zijdeglans gelakt,  
of in HPL of fineer. Het onderstel is leverbaar in 
roestvrij staal of met een zwarte of witte poeder- 
coating. Andere materialen en kleuren zijn mogelijk  
op aanvraag. 

Diese zweckmäßigen Couch- und Beistelltische
gehören zu unserem modularen System Bricks.
Der Couchtisch ist mit offenem oder geschlossenem 
Untergestell lieferbar. Der praktische Beistell-
tisch lässt sich ganz einfach über das Sofa 
schieben und ist groß genug für beispielsweise 
notebook oder iPad.  
Bei beiden Modellen wird die Tischplatte standard- 
mäßig in MDF-Ausführung mit Seidenglanz-
lackierung oder in HPL- oder Furnierausführung 
geliefert.  Das Gestell ist aus edelstahl oder mit  
weißer oder schwarzer Pulverbeschichtung gefertigt.  
Andere Materialien und Farben sind auf Anfrage 
möglich.

From the modular system Bricks derive the 
functional side table and coffee table Bricks. 
The coffee table is available with open or 
closed base. The top of the handy side table 
can be pulled over the sofa, creating an ideal 
solution for a laptop or iPad, for example. 
The tops of both the side table and coffee table 
are made in MDF, satin lacquered, or in HPL or  
veneer. The base comes in stainless steel or 
steel with a white or black powder coating finish. 
Other colours and materials are also available, 
on request. 

roBert Bronwasser
2008
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Salontafels Finch Metal, Spark en Lite vallen onder  
de gelijknamige sofaseries. Het onderstel van 
deze tafels komt overeen met het onderstel van 
de sofaserie. Het zijn ontwerpen van Björn Mulder, 
net als de robuuste salontafel Jack, die niet tot 
een serie behoort. 
Het tafelblad van de salontafels van Palau wordt 
uitgevoerd in MDF, zijdeglans of hoogglans gelakt,  
of in HPL of in fineer. Andere materialen zijn 
mogelijk op aanvraag.

Die Couchtische Finch Metal, Spark und Lite sind 
Teil der entsprechenden Sofaserien. Das Unter-
gestell dieser Couchtische ist das gleiche wie das  
der jeweiligen Sofaserie. es handelt sich um entwürfe  
von Björn Mulder, der auch den robusten Couch-
tisch Jack entworfen hat, der nicht zu einer Serie 
gehört. 
Die Tischplatte der Couchtische von Palau 
wird in MDF-Ausführung, mit Seiden- oder 
Hochglanzlackierung oder in HPL- oder Fur-
nierausführung geliefert. Andere Materialien 
sind auf Anfrage möglich.

Coffee tables Finch Metal, Spark and Lite are 
each part of a sofa series of the same name. 
The base of the tables is the same as those of 
the sofa series. They are all designed by Björn 
Mulder, just like the sturdy table Jack, which is 
not part of a series. 
The top of Palau’s coffee tables is made in MDF,  
satin lacquered or high gloss, or in HPL or veneer.  
Other materials are available on request.

Björn mulder
varIaBle
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KWART, STREAM, FLOyD, SOFT ROCKER



Bijzettafel Fence wordt uitgevoerd in mat zwart 
gelakt staal en is verfraaid met een fineer eiken- 
houten rand. Het model is compact en handzaam. 
De Fence werd samen met sofaserie Stream 
gelanceerd. 
De poten van de Fence zijn demontabel. Dit maakt  
verzending in een kleine verpakking mogelijk. 
Voor projecten zijn andere kleuren of materialen 
mogelijk. 

Beistelltisch Fence ist aus matt schwarz lackiertem  
Stahl gefertigt und besitzt einen dekorativen Rand  
aus eichenfurnier. Das Modell ist kompakt und 
handlich. Fence wurde gleichzeitig mit dem Sitz-
möbel Stream vorgestellt.
Die Tischbeine lassen sich abmontieren, sodass 
der Versand in einer kleinen Verpackung erfolgen 
kann. Der Tisch kann für Projekte auf Anfrage 
auch in anderen Farben oder aus anderen  
Materialien geliefert werden. 

Side table Fence is made of matte black lacquered  
steel and is decorated with an oak veneer border.  
Launched along with the Stream seating elements,  
the Fence is compact and handy. 
The Fence has detachable legs, allowing it to be 
shipped as a small package. For projects, other 
colours or materials are available.

arIk levy
2012

FenCe
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KWART
Kastensysteem Kwart is een ingenieus puzzelstuk.  
De kast ontleent haar naam aan het feit dat vier 
kruiselementen telkens een gesloten geheel 
vormen, één element is hierdoor altijd een kwart 
van het geheel. De losse kruis- en T-elementen 
zijn zonder timmeren of verlijmen in en uit elkaar 
te halen. Ze koppelen door het klassieke zwaluw-
staartprincipe. Kwart is eenvoudig aan te passen 
en kan dus op de groei worden gekocht.  
De kast is zeer stabiel en kan daarom vrij in de 
ruimte geplaatst worden, bijvoorbeeld als ‘room 
divider’. De standaardkleuren zijn naturel, licht- en 
donkergrijs, rood en bruin. De elementen kunnen 
voorzien worden van een transparante lak. 
Kwart-elementen zijn gemaakt van OSB FSC-
gecertificeerd hout

Das Regalsystem Kwart ist ein raffiniertes 
Puzzlestück. Der name Kwart kommt aus der 
Regalkonstruktion. Vier Kreuzelemente zusammen  
ergeben jeweils ein Stück Regal, also ist jedes 
element sozusagen ein ,,Viertel“, auf nieder-
ländisch ein ,,kwart“. Die einzelnen Kreuz- und 
T-elemente werden wie ein Puzzle miteinander  
verbunden und wieder voneinander gelöst. Dafür 
ist keine Verklebung oder Verschraubung nötig, 
da die elemente nach dem Schwalbenschwanz-
system verkeilt werden. Kwart kann einfach an 
Veränderungen angepasst, oder auch durch 
Zukauf weiterer elemente erweitert werden. 
Das Regalgehäuse ist sehr stabil und kann daher  
einfach frei im Raum stehend als Raumteiler 
eingesetzt werden. Die Standardfarben sind natur,  
Hell- und Dunkelgrau, Rot und Braun. Zusätzlich  
können die elemente mit Transparentlack über-
zogen werden.
Kwart elemente bestehen aus OSB-Platten, FSC-  
zertifiziertem Holz.

Book shelving system Kwart is in fact an inge-
nious puzzle. Its name derives from the typical 
4-piece-structure forming a whole, with each 
element being one quarter  (‘kwart’ in Dutch). 
The loose cross- and T-elements can be easily 
assembled without carpentry or glue, using the 
dovetail technique. The shelving system can be 
expanded by adding extra pieces, allowing it to 
‘grow’ with you. 
The Kwart is very stable and can stand alone, 
for example as a room divider. The standard 
colours are: natural, light grey, dark grey, red or 
brown. The elements can be provided with a 
transparent varnish.  
All elements are made of OSB FSC-certified 
wood.

ward hutIng
2009
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Lef is een pure en eerlijke tafel, die door zijn een- 
voud volop ruimte overlaat voor bijzondere stoelen.  
Het massief houten tafelblad is verzonken in een 
massief houten onderstel. Het model is beschikbaar  
in eiken, mahonie, essen, noten, kersen of esdoorn  
en wordt standaard geolied geleverd.   
Het eikenhout kan op aanvraag in alle RAL-kleuren  
worden gespoten, waarbij de houtstructuur van het  
eiken subtiel zichtbaar blijft. Ook een MDF- 
versie, in zijde- of hoogglans gespoten, is mogelijk.  
in dat geval ontstaat een gladde afwerking zonder   
houtnerven.

Lef ist ein Tisch mit klarer, ehrlicher Formsprache, 
der sich dank seiner Schlichtheit hervorragend 
zur Kombination mit außergewöhnlichen Stühlen 
eignet.  Die Tischplatte aus Massivholz ist in einem 
ebenfalls aus Massivholz gefertigten Untergestell  
versenkt. Zu den lieferbaren Holzsorten gehören  
eiche, Mahagoni, esche, nuss, Kirsche und Ahorn.  
Das Holz ist standardmäßig geölt. 
Die eichenholzvariante kann auf Anfrage in sämt- 
lichen RAL-Farben gespritzt werden, wobei die 
Maserung des Holzes subtil sichtbar bleibt.  Lef kann 
auch in MDF-Ausführung mit Seiden- oder 
Hochglanzlackierung geliefert werden. in dieser 
Ausführung ist die Oberfläche des Tisches glatt 
und ist keine Maserung zu sehen oder zu fühlen.

The Lef is a pure and straight table. Its simplicity 
leaves a lot of room for remarkable chairs.  
The massive wooden tabletop is sunk into the 
massive wooden undercarriage. The Lef is 
available in oak, mahogany, ash, walnut, cherry 
or maple and is delivered with an oil finish.  
On request the oak wood can be delivered in all  
RAL colours, leaving the wood structure subtly 
visible. An MDF version is also possible, satin or 
high gloss lacquered. In that case the finishing is 
smooth, without wood grain.

Björn mulder 
2006
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Tafel Line heeft een massief houten blad. Het 
roestvrijstalen onderstel bestaat uit twee gebogen 
sledepoten die naar keuze op verschillende  
posities onder het blad te monteren zijn. Het  
contrast in belijning tussen het rechte tafelblad  
en de ronde roestvrijstalen poten geeft het  
ontwerp zijn dynamiek.  
Het blad is leverbaar in eiken, mahonie, essen,  
noten, kersen en esdoorn. De puurheid van het hout  
komt sterk tot zijn recht doordat het blad ‘zweeft’ 
op het onderstel en rondom zichtbaar is. 
Door zijn minimalistische en strakke vormgeving 
wordt de Line ook regelmatig als bureau gebruikt.

Der Tisch Line hat eine Tischplatte aus Massiv-
holz und ein Untergestell aus edelstahl, das 
aus zwei geschwungenen Kufen besteht, die je 
nach Wunsch an verschiedenen Stellen unter 
der Tischplatte montiert werden können. Der 
Kontrast zwischen der geraden Linienführung 
der Tischplatte und den runden edelstahlkufen 
verleiht diesem Modell seine dynamische Aus-
strahlung.   
Die Tischplatte kann in den Holzsorten eiche, 
Mahagoni, esche, nuss, Kirsche oder Ahorn 
geliefert werden. Durch die auf dem Untergestell 
,,schwebende“ und von allen Seiten gut sichtbare 
Tischplatte wird die natürlichkeit des Holzes 
hervorgehoben.  
Wegen des minimalistischen und schlichten Designs  
ist das Modell Line auch als Schreibtisch beliebt. 

Table Line has a massive wooden tabletop.  
The stainless steel undercarriage consists of 
two tubular legs that can be fixed to the tabletop  
at any position. The Line derives its dynamics  
from the contrast in contours between the 
straight tabletop and the round legs. 
The tabletop is available in oak, mahogany, ash, 
walnut, cherry or maple. The pure nature of the 
wood stands out well because the top ‘floats’ 
above the undercarriage and is visible from all sides.  
Because of its minimalist and smooth look the 
Line is often used as a desk.

Björn mulder 
2004
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Twee jaar na Fence ontwierp Arik Levy tafel Tail. 
Dit model is volledig uit staal gemaakt en  
standaard in de kleuren wit en zwart verkrijgbaar. 
De Tail dankt zijn naam aan het handige oog in de 
‘staart’ van het blad waarmee verschuiven een-
voudiger gaat. Voor projecten zijn andere kleuren 
of materialen mogelijk.

Zwei Jahre nach Fence entwarf Arik Levy den 
Tisch Tail. Dieses Modell wird ganz aus Stahl 
gefertigt und ist standardmäßig in den Farben 
Weiß oder Schwarz lieferbar. Tail verdankt seinen 
namen dem praktischen Auge im ,,Schwanz“ 
(engl: tail) der Tischplatte, das das Verschieben 
vereinfacht. Der Tisch kann für Projekte auf  
Anfrage auch in anderen Farben oder aus anderen  
Materialien geliefert werden. 

Two years after the Fence Arik Levy designed 
side table Tail. This table is entirely made of steel 
and comes in the colours white and black. The 
Tail owes its name to the practical handle at the 
top, which looks like a ‘tail’ and makes the table 
easier to move. For projects, other colours or 
materials are available.

arIk levy 
2013
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The U is een zeer bijzonder bijzettafeltje. een 
esthetisch element voor naast de bank, maar 
ook heel geschikt om bij te trekken om een kop 
of glas op te plaatsen. The U is zo ontworpen dat 
de bovenzijde soepel over de zitvlakken van de 
meeste Palau-sofa’s heenschuift. Tafel en bank 
worden zo één geheel, wat veel ruimte bespaart.  
The U is leverbaar in transparant mat gelakt  
eikenfineer of in de kleuren kastanje, wengé, zwart  
of white wash. Op aanvraag zijn ook andere 
kleuren mogelijk.

Bei The U handelt es sich um einen sehr außer-
gewöhnlichen Couchtisch. Dieses ästhetische 
Möbel kann neben dem Sofa stehen, lässt sich 
aber auch sehr einfach an das Sofa heranziehen, 
sodass man zum Beispiel seine Tasse oder sein 
Glas darauf abstellen kann. The U wurde so ent-
worfen, dass die Oberseite problemlos über die 
Sitzfläche der meisten Palau-Sofas geschoben 
werden kann. So werden Tisch und Sofa eins, 
wodurch man viel Platz spart.  
The U ist in transparent matt gelacktem eichen- 
furnier oder in den Farben Kastanie, Wengé, 
Schwarz oder White Wash lieferbar. Andere 
Farben sind auf Anfrage möglich.

The U is a very special side table. It is a  
decorative element next to the sofa, but you can  
also easily pull it close to place a cup or glass 
on it. The U is designed in a way that the upper 
side smoothly slides over the seats of most 
Palau sofas, forming a whole, to save space.  
The U is available in transparent matte lacquered  
oak veneer or in the colours chestnut, wenge, black  
or whitewash. Other colours are also available, 
on request.

Björn mulder 
2003
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